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Bedewlerin bardur shapanli,

Mallarin barin shoshqa jiynay qalganni,

Mallarin bar bizin malga megzemes [2:35].

Patsha onin shayirshiliq, sazendelik sheberliklerine alg1s
aytip, sawga salam berip 6z eline gaytaradi. Dastanda
qaraqalpaq dastanlarina tan bolgan tas koriw motivi ushira-
sadi. Dawletyarbek Qizilbaslar eline kelgende kop jasagan
mamanin Uyinen pana tawip 40 kun jasaydi, qiriq birinshi
kiuni mama tis korip, Dawletyarbekke tyinen ketpewin,
tusinde on1 oltirgenin jilay-jilay aytadi. Biraq Dawletyarbek
saparin dawam etedi hdAm Qizilbaslar qolina tutqinga tusedi.

«Dawletyarbek» dastaninda tuwilgan jerdi tariplewde
ayrigsha diqqat qaratilgan. Qarajan bagsi variantinda mart
jigitler, gozzal qizlari, esapsiz mallar, tonlarin, tilla shekpen
kiyiwi, Palwan ata ath jerlerin, neshe uybar ekenliginin
aniq sanina shekem aytiladi. Bunda biz ana watanga
sadiqlig, tuwgan jerge mehir-muhabbat sezimlerinin batir
jureginde mangi saqlanip qalganin kériwimizge boladi.

Juwmaglap aytgqanda «Dawletyarbek»  dastaninin
variantlarin bir-biri menen salistirip izertlew, ugsasliq ham
ozgesheliklerin ~ aniqlaw,  bagsilardin  atqariwshiliq
6zgesheligin tyreniw ilim ushin ulken dhmiyetke iye.
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REZYUME. Maqolada qoragalpoq xalg dostoni Davlatyorbekning Qarajan baxshi varianti hususida so'z yuritilgan. Ushbu
variantning boshqa variantlardan fargi giyosiy tarzda organilgan. Qarajan baxshining syujeti, bayonlashdagi va badiiylikni oshirishdagi
mahorati ko'rsatib berilgan. Dostondagi vogealarni tasvirlashdagi Qarajan baxshining individual istedodi tadqiq etilgan. Baxshi

variantining o'ziga xos hususiyatini asoslab bergan.

PE3IOME. B cratse paccMaTpuBaeTCsl BEpCHs KapaKallaKCKOro HapomHoro smoca JlaBmatépOeka «Kapaxkan baxmmy. Orindne
9TOTO BapuaHTa OT JPYI'UX BapHaHTOB OPTaHU30BAHO CPaBHHUTENBHBIM 0Opa3oM. ITokasan croker Kapakana baxima, HaBBIKHM ITOBECTBO-
BaHHS U XYyIOXKECTBEHHOTO pa3BuTHs. Vccnenyercs nHIMBUAYyaidbHEIM TanaHT Kapakana baxmm B ommcannu coObituii snoca. baxmm

OOBSICHII YHHKAJIBHYIO OCOOCHHOCTD BapHaHTa.

SUMMARY. The article discusses the version of the Karakalpak folk epic Davlatyorbek's Karajan Bakhshi. The difference between
this option and other options is organized in a comparative way. The plot of Karazhan Bakhsh, the skills in narration and artistic devel-
opment are shown. The individual talent of Karazhan Bakhshi in describing the events of the epic is studied. Bakhshi explained the

unique feature of the variant.
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Introduction. The article deals with the life and work
of one of the founders of the novel genre - in Western liter-
ature of the twentieth century, Ralph Ellison who made a
huge contribution to the development of modern Western
and Eastern literature, is of current importance. The litera-
tures of some peoples at certain stages of their development
interacted to a greater or lesser extent with the literatures of
other peoples, while having common and different features
both in subject matter and in the depiction of their positive
and neoative characters. It is known that by the XX th
century there were areat chanages in the social, economic
and political life of society. Durina this period, Science and
Technoloay developed at an incredibly fast pace. In such
conditions, by the middle of the twentieth century in
Western countries, areat attention beaan to be paid to the
analysis of human essence, interests, the study of Eastern
philosophy, which aives priority to humanitarian and
justice values, issues of human spiritual perfection. Western
literature and Eastern literature are like huge sycamore
trees, you rest in their shade, you forget your pains, and all
your worries go away. If we talk about their differences,
Western literature is more realistic, Eastern literature is
written more like myths, legends, and dreams. Some of
Eastern literature shows it as much as Western literature,
among the representatives of Western literature, as Balzac,
Shakespeare, Schiller, Guy de Maupassant's works are fun-
damentally different from each other, each of them has its
own way, its own style. The main thing is that it is very
difficult to predict the development of events in the texts of
Western literature, which is full of unexpected events and
actions, where there are a lot of new phrases and sentences.
However, the most important thing is that there are many
examples of creativity that you can easily understand in the
whole work even if you are learning this language only.
Most of the literary works in the world serve to understand
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the identity of a person. The skill of the writer will either
make the reader rise or fall. Moreover, it should be noted
that literature feeds our minds. In addition, world literature
expands our worldview, teaches us to look at issues from a
different perspective. In order to study the traditions, poli-
tics, culture, spirituality, enlightenment, and language of the
world, one must first study the literature of that country,
because literature closely connects nations to nations, peo-
ple to people, strengthens ties, causes peace, and contrib-
utes to raising an individual to the level of a person. Today,
at the end of the second decade of the 21st century, if we
look at the path taken by our literature, we can clearly see
that the 20th century was a turning point in literature. Dur-
ing these years, various changes took place in the world of
poetry, the principles of writing about human personality,
social problems, painful emotional experiences, love, emi-
gration, life's worries, life's complications without fear be-
gan to take place.

Ralph Waldo Ellison was born on the March 1, 1914, in
Oklahoma City and died on the April 16, in 1994, in New
York [5]. He was African-American writer, literary critic
and essayist. In the late 1940s, Ellison earned through criti-
cism and worked on the novel “The Invisible Man”. He is
best known for his only completed novel, “The Invisible
Man” which was written in 1952, which won him the Na-
tional Book Award in 1953. This work, dedicated to the
search for identity and place in society, became Ellison's
most significant work. Written from the perspective of an
unnamed African-American man living in 1940s in New
York and dealing with taboo topics, the novel was a great
success and won the author the prestigious National Book
Award.

Ellison spent 1955-1958 in Europe, lived for some time
in Rome. He then returned to the United States to take a
position teaching American and Russian Literature at Bard
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College. From 1964 he worked at Rutgers and Yale Univer-
sities. Also in 1964, a collection of essays “Shadow And
Act” was released, and all these years Ellison continued to
work on the novel “Juneteenth” (June 19), which he never
finished. By his own account, a significant portion of the
manuscript was destroyed in a fire that broke out at the
writer's home in Plainfield, Massachusetts, in 1967. El-
lison's biographer Arnold Rampersad questions the veracity
of this justification.

Main body. Literary studies, which is considered an in-
tegral part of the spiritual heritage of mankind, plays an
incomparable role in the development of world civilization.
The need to study the problem of the analysis of a literary
work from the perspective of the principles of development
of a specific genre of epic type and to research it at the level
of national literature puts serious tasks on the agenda in the
field of philology. Finally, new methods of researching the
works of writers of a certain era and their poetic research
are emerging in humanitarian fields, which created an op-
portunity for a deeper understanding of the essence of the
literary work. By interpreting the customs and traditions of
the nation, the author creates a holistic image of the person
in the reader. It is not easy to describe human life in all its
complexities. The writer should use the necessary phrase
and word to clearly express and justify his mentality and
efforts. In the poetics of short stories, the meaning of the
verses, the logical consistency of the thoughts, the shortness
of the expression, and the sonority of the sentence attract
attention. A writer manages to feel his feelings and emo-
tions, and to choose the appropriate tone. In short stories,
the use of necessary words and phrases to express human
feelings, dreams, joys, hardships, and experiences, and to
capture a moment of the event increases the artistry.In the
XX th century, it is important to study such issues as the
literary and historical sources of the historical novel,
communication links of national literature and world
literature, the specificity of the artistic structure, ways of
development, factors, combining national literary and
artistic traditions, experiences and Advanced Studies of
World Art in its literary world, to draw certain scientific
and theoretical conclusions. The study of the inter-literary
process, in particular the artistic communication links of
Central Asian literature, remains an urgent problem of
Uzbek literary criticism. Especially in the first quarter of
the XX th century, the study of cultural and educational,
literary and aesthetic conditions, the path of its
development, artistic and aesthetic features within the
framework of world and Central Asian Literature. In
Central Asian epic literature, novel-writing first arose and
developed as a traditional historical novel. The multifaceted
artistic and philosophical concept of the first national novel
is based on national culture. The writer described history,
its decisive, grandiose events, specific personalities based
on the interests of the people, the motherland, humane ideas
and ideals of the hero, characters. M.Bakhtin had
discovered that such a category of works belonged to the
“Monological Literary World”. “The Monological Literary
World does not recognize the idea of alien thought, alien
idea as an image. All ideological views are divided into two
groups in such an area. The same opinions are truthful,
significant from the point of view of the author..., while
other thoughts and ideas are not correct, they are irrele-
vant.” The main characters’ point of view is entirely
objective, expressive eventual and the main character’s
talent describes ethilism, man, personality and Monological
Literary World makes basically a monologue discussion. It
can be seen that the method of monological depiction of life
and man helped novel-writing to more clearly state the folk
views, to draw the attention of society to the world-wide
problems that are relevant.

The writer imposes a big and serious task on the
appearance of the characters: the apparent image of the

favorite characters is well, while the image of negative
characters emphasizes that they are evil and mischievous
people. Seeing in proportion the appearance, physical
structure of a person, his character, psychology-a common
feature characteristic of the “original epic”, examples of
epic genres of folklore — folk poems, fairy tales, folk epics.
In the works of the Indians “Makhabkhorat”, “Ramayana”,
the Legends of the ancient Greeks about Hercules, Jason,
Homer's “Iliad”, “Odyssey”, the Uzbek heroic epic
“Alpomish”, the appearance of negative characters in the
“Book of Dada Kurghut” of the oghiz peoples, like their
nature, are described as clumsy.

The literary works also interpret the national identity,
the person with the image, the fate of those who have be-
come mirages and shadows. The twists and turns in the
hero's fantasy world create various thoughts through sym-
bols. It is a natural process for a person to change his life-
style, outlook on life, and his attitude towards others and
himself. Moreover, this process is related to the human
heart. The mind itself is a great literature. “In literature,
there is nothing invariable except the permanence of chang-
es. Modern literature appears as an expression of changes in
human taste and views” Scientists, representatives of cul-
ture and art are always looking for a deeper insight into the
spiritual world of the East, its treasure of literary values,
and to correctly assess the great contribution of the peoples
of Asian countries to the history of world development. For
example, great cultural and scientific figures of the West
discovered for themselves many aspects of the unique cul-
tural life of the peoples of the East and connected it with
the achievements of advanced Western culture. In turn,
many thinkers of the East turned to the cultural heritage and
life of the West, enriched their national culture, brought
new aspects to the cultural and social life of their compatri-
ots.

Conclusions. Due to the honour of independence, in our
country special attention is paid to the in-depth study of
foreign languages and the development of literary relations
with foreign countries. At this point, it is important to trans-
late masterpieces of foreign literature into Uzbek and, in
turn, to translate the royal works of Uzbek literature into
other languages. Now the works of foreign writers are di-
rectly translated into Uzbek, and the works of Uzbek writ-
ers into foreign languages. From this point of view, Uzbek-
American literary relations are also developing day by day.
It can be concluded that one of the most important study of
this topic is also important for the reason that historical,
literary and cultural ties have existed between Western and
Eastern people, as well as other countries since ancient
times. At present, these ties, especially the literary and cul-
tural ties of Western literature with the Eastern countries,
need a new approach that corresponds to the political and
cultural interests of the new Western and Eastern
literature.Cultural and literary relations between different
nations living on earth is not a phenomenon that started
yesterday or today. Their roots go back to ancient times. As
F.K.Sulaymonova pointed out, “never has any people, na-
tion, been cut off from other peoples, lived in their own
way, otherwise there would have been no development.”
The study of literary communication is very important in
today's environment. Common themes, common events,
and common images exist in various literatures. While ana-
lyzing them, we should not turn one writer into a “shadow”
of another writer, and we should not consider a work creat-
ed in one national literature as a “variant” of a work exist-
ing in another literature. Literary relations are not one-way,
but mutual. This means mutual influence and enrichment of
national literatures. The role of literary translation in this
process is invaluable. Literary translation is a great creative
field, a school of skills for national writers. Those who first
translated the examples of world literature into Uzbek were
mostly writers and poets themselves. Promotion of Uzbek
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literature in the United States and American literature in
Uzbekistan, mutual dialogues of writers and translators, and
trips to the United States and Uzbekistan also played a spe-
cial role in strengthening literary relations. The roots of
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Uzbek culture go back to ancient history. Its perfection to-
day is at the level of developed cultures of the world. That
is why interest in studying our culture is growing abroad, in
Western countries as well.
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PE3IOME. XX acp agaOuéru >kaxOH TapuXUIa MyXUM YpHH TyTagd. By maBp caHbaT aXJIMHUHT YHHAKAaM HCTCHIOAWHH pyEOra
YUKapMaJH, TWIHUHT pyX OwiaH OWpJIMIMHM TabMUHJIATa UMKOHMAT spatad. lllyHmait Oynca-na, unHakam Xaik €3yBUHCH Y3
KaJIOuaaru 9yKyp op3y-HCTakHH TYpJH yCyJulap, pam3uid oOpasnap, netamiap opkand udopaanamra xapakat Kuwirad. JKaxoH agaduétu
Tapuxuga MyHAail aguOnap OOpKH, ynap IDKOAWHHMHI axaMHSATH BakT YTHUINM OwWiaH sHajga omub GopasnTH. Mamxyp aMepHKaink
&yBun Pand Ennucon ana myHpait é3yBumnnapaan oupuamp.

PE3IOME. Jluteparypa XX Beka 3aHUMaeT Ba)KHOE MECTO B MUPOBON HCTOPUHU. DTOT MEPHOJ HE CO3JaJl BO3ZMOXKHOCTH pealin30-
BaTh MCTUHHBIN TaJIaHT JIFO/IEH UCKYCCTBa, 00ECIICUNTh €IUHCTBO SI3bIKa ¢ Aymoi. TeM He MeHee, HACTOSAIINN HapOJHBIA MHACATENb IbI-
TaJICSL Yepe3 Pa3IM4HbIe MPUEMBI, CHMBOJIMYECKHE 00pa3bl U AETaIH BBIPA3UTh TIIyOOKOE jKeJIaHue CBOETO cepAla. Takue nucarely ecTb
B UCTOPUH MHUPOBOI1 JIUTEpaTypHl, 3HAYCHUE WX TBOPUECTBA PACKPHIBACTCS C TEUCHHEM BpeMeHH Bce Oombiue u Oombime. Cpenu Takux
mUcaTelieil M3BECTHBIA aMEePUKaHCKHIA TrcaTenb Panbd DmcoH.

SUMMARY. The literature of the XX ™ century occupies an important place in the history of the World. This period did not create
an opportunity to realize the true talent of the people of art, to ensure the unity of the language with the soul. Nevertheless, a true peo-
ple’s writer tried to express the deep desire of his heart throuah various methods, symbolic imaaes and details. There are such writers in
the historv of world literature. the sianificance of their work is revealed more and more with the passage of time. The famous American
writer Ralph Ellison is among such writers.

TYPKUW THUJLIEPAETM TEPMWHJIEPAVH KOJIUILIECAY TAPUMXbI
A.O.KopubaeBa — guionozus unumiepuruty KaHOuOamol, 00yeHm
PAMnunwiy kopp.aesacel, Kazaxcman
T.A.TopTkyjabaeBa — guionocus urumiepu douvinwa guiocopus doxkmopst (PhD), ooyenm

Oorcunusz amoinoagvl Hoxuc momnexemaux nedazozukaﬂbm ucmumyniol
TastH4 cy31ap: TEPMHHOJIOTHUS, MaHOa, TEPMHHOJIOTHK JIyFaT, TYPKUI TEPMUHOJIOTHS, JTEKCHK KaTiiaM Ba OoIIKaiap.
KiroueBbie ciioBa: TEPMHUHOJIOTU, HCTOYHUK, TEPMUHOJIOTUYECKAA JICKCUKA, TIOPKCKasd TECPMUHOJIOTUSA, JIEKCUYECKasA IJIaCT U T. 1.
Key words: terminology, source, terminological vocabulary, Turkic terminology, lexical layer, etc.

TepmuHONOTMST — THHKapbIHaH TWI OWIMMUHIE
JIEKCUKAHBIH YHPCHETYFbIH OMp OesMMM OOJIBIIT WIINMIIE
XOM XOMHUHETTe WIMMUHUH Xop OUp TapaybIHBIH TEPMUHUH
Kanumuiectupenn. OHBI X9p TopeIluleMe  HM3epTICHTYIBIH
TUIKAPFBl 00BEKTKE ailNIaHIBIPHII, FOPE3CU3IHK TOYUPUHIIE
TYpKuil Tun OWIMMUHAE payaxiaaHapl. OnbeTTe, Ka3ak
TONBIPaFbIHA2 WIMMHA OU-NHUKUPJAUH  payakjIaHbIYbIH
m3epmieymmnep XIX ocupAMH €KMHIIM  SpbIMBIHAH
OaciaH/IbI.

AuJl, TepMUH ce3Jiep/inH mnaiina OoJbIYBIH anmbIMiap Oup
VakpITIapsl MMM MEHEH TeXHHKara OaillaHbICTBIP/bI.
BynsIH cebebu, niauM Tyypanbl JTOCICIKH JepeKiep MEHEH
WIMMUI Makajanap JOCIeNKd Ka3zak raseTragapel —
«Typkuctan yonests! razeru» (1870-1882) menen «/lanma
yonestel razetu» (1888-1902) Gernepunme xapusiaHraH
[1:12]. Typxui TWIMHUH CO3IMK KypaMbl TYpKHH
XaJIBIKJIAPBIHBIH OMpHENIe 9CHPIMK TapHHXbl THHKapbIHIA
naiga 6osFaHbl OENTUIH.

Mune con  poyupiaepie — reifmapa  JEKCHKAIIBIK
OupnukiepanH maiina OoNbIYbl MEHEeH Karap, OWpHele
JIEKCUKAIIBIK ~ KaTIaMJIapAblH Taiiia OOJIBIYBI  apKajbl
KQJIUIIIICCUTT payakiaH/bl. Vcupan JIGKCUKAJIBIK,
KaTJIAaMHBIH YJIKEH OMp TOIapblH TEPMHH CO3JIep Kypauipl.
Tepmunnep, THKkapsIHaH OSNTHIN OUpP TYPMBICKA, 91e0UAT
XOM MOJEHMSTKA, UMM XOM TE€XHMKara, CIIOPT XOM OHepre
T.0. apHaynbl  TypAe KOJUIAHBUIATYFBIH OHUP MOHWIN
JIEKCHUKANBIK JIEMEHTICPAEH Typaabl XoM XopOup Tuige
KOJUIAaHBUIATYFbIH ~ aMbIppIM  TEPMHUHIED  OWpPIMKTE
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TEPMHHOJIOTUSUIBIK, JIEKCUKAHbI Kypanbl.

Typkuif TEpMUHOJOTUACHI - ©3UHUH payaxaHbly
OapBICBIHAA, KYAQ KbIMBIH koimapaaH eTTH. COHIIBIKTaH,
TEpPMHH MoceJIeCH — TYPKUH TWIIIEPH JIEKCHKOJIOTHACHIHBIH
€H OXMHHETIIN MoceJeJIepHHUH OWpH OOJBII KEIMEKTE.
bupax, Kazan aymapsicnarslHa JeHUHTH AoYyHUpAe, TYpKUN
XaJIBIKJIAPBIHBIH, JIEKCUKOJIOTHSICH XM TEPMHHOJIOTHSICHI
N3epTIICHOCTCHIIMKTEH, a3  H3epTICHIeH THILIEP
KypaMBIHJa KaJI/Ibl.

CoHNBIKTAaH, TYPKHM  TUIUIEPIUH  JIEKCUKACBIHBIH
TEpPMHUHOJIOTHSUIBIK, KaTJAaMBIHBIH —~ OMPHHIIM OeNMuMH —
TUHKapFeUTapel  Ooyica, ajd eKWHIIM OeJeTMH — IIeT
TWIIEPAECH aybICKaH TepMuHiep Kypaiinel. Typxuit
THJUICPUHHH CO3JIMK KypaMblH/Ia oleMIy 3aMaHHaH Oepiu
KOJIJIAHBUTBIIT KEJTeH Ce3Jiep MEHEH TEePMUHIIUK YFBIMIIap
0ap. Meicaibl, OMBIH, KBUIBIII, Hai3a, KOpFaH, cemcep T.0.
Mpicanbl, OHHaH KEWUHIU JOYUpJEe XYHIap HUMIEpUSsChI
Kypbutelll, KpITail MEHEH yIBl JaJaHBIH IIErapachiH
OesireH KbITall KOpFaHbl, XYHJIApAbIH KOp2aHy YUIbIH
OupHele Jwcenunucmen KeHMNH canblHa OaciaraHbl OeIrHIIH.

Yebl noyupnern  TYPKUM TWJUIEPUHMH —— JIEKCHKAChIHA
utbap Oepcek, Ka3aKk TWIHHIC: «JCEHUY, JICeHUNY,
motiapvic  6epy, KOPEaHy, JiCEHUTUC, JICEHUC» TIeTCeH

CO3JIEpANH KOJIIAHBIY1a OONFaHBIH ce3eMbl3. bupak Oy
ce3lep epre HAdyupre TOH yphIC, cayall eHepuHe
OalJaHBICTIBl KOJUIAHBLICA, OJAPABIH THIMMHU3AE COJ
IOVUpPE KOJIUILICCKEHJIMTUHEH nepek Oepemu. by
CO3JIEPANH JICJICNKH MOHUCH JKaJbl XaJbIKJBIK THI
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